110} Your Ref

(11} Your Order No./Cate

1) Cutssomer Invoice Address {2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. . ' Our ID number: (3 No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2075443
70026 Bari Your ID no...: 13 Date
ITALIEN ITO4886850728 5.07.21
__fr’_’LS,LEP',‘E’, | !6)_“ . F_reight L (7) Delriverv treally) Invoice
SN: 9101 1364 paid J_ } unpaid f‘?i,'”’a,d,,caf 7lCamer y 18) No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Freiaht goods oen i
Daimlerstrafie 49-53 Express gopddown wetide |
70825 Korntal-Miinchingen Expreb @) Date
Post |

115} Additional Details_ {12} Our Departement 113y Direct dial _

{14} Our Ref No.

" 1/TBA-520922 A0806 A

411 550003890301 " Frau Fahnle, Laura
F 2.07.21 . |
| (19} ___Shipment Method _ |paidi20lunpaid| J.Z_U_I_F’a_ck_ing__ Lo W _tzay  Marks —Em . o Weight kg {24)
DHL Freight G | look ‘ gross ’ net
mbH - X | below | LF 289 252
125} _.Bhipping Address B _ N 2e) —Hggerqf unload
Mna PT S.p.A, Plant Modugno 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, I
{27) (28) Part-No. ' {29} Description (30} cqan | oy Customer Remarks
{Fos.} © {21} Packing » Ouanll{v UfIVF Quan]nv 4 ) Remarks
Delivery:
1 1 900.9.0248.50 | 40000 Pi ‘
900.9.0248.50 SPRENGRING 32.00 X 1.95 : ‘ |
BLANK GEOLT/MAG/VCI | !
EC level B i , | 5
Container 40/TBA-520945 3215 R- 10001 Pi
Batch number 280003 | :
i 1/TBA-501568 Getrag

KUEHNE+MAGEL s,
7CCETTAZIONE MERCE

Quantita dickiarata: 1{0090

Quantits effettiva:

Tipe hinbailaggio:
Quantita Imballi:
Conformita alle schede d'imballe:

Data controlio: _[3/@\} ?.{,

Firma }\

Date
Name/ N
No.

{42) Goods Inwards Remarks

143 Quantity Check ] 144} Quality Check

1451 Receiver

i
148} Invaice Check




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine dj Trasporto / Transport Order

Sender / Miltente

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DAIMLERSTR. 492

D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

VAT-ID-No. / N* partita VA

Date/ Data

07-JUL-2021

SREGHT

1774515801

Collection address / Indirizzo del luogo di carice (di ritiro)

Order Code / Oraing di trasporto

RNM-EC-0176219

Delivery termns /
Condizieni di trasporio

Dfree domicile I:‘ X WOrkS
franco com. franco fabbricay

O Cleared O Unclearad

non seoganat) RENNINGEN

Terminal address /
Indirizzo terminale

DHL FREIGHT GMBH

INDUSTRIESTRASSE 28
D-71272 RENNINGEN
Tel:+49 / 7159 9340

Fax:+49 / 7159 934 376

Terminal reference /
Numera di dossier

0221070555429

sdoganate
taxgs paid laxes unpaid
D dazi pagati D dazi nen pagall
il id d id
Consignes / Destinatario VAT-ID-No. / N° pastita IVA D d:’;%‘;;l. pag.D dlurwntér;ml
MAGNA PT SPA D others nen pag.
altri
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addllmnal Iranspart insurance [
iong Complemrenian
Delivary address / Indirizzo di consegna detla mesce D yes D 22
Currency/  Valtue for insurance /
Valuta Valove dz assicurare

Customer's relerence /
Riteriment: del cliente

B\ Tl

IMP~-VBRN=-44171935

Terminal di arrivo
Termingl de destination

Contact tel.
Numero telefonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Description of goods Customs'rifnumber Gross weight in kg Valug iwith currency)
Marche e numeri Duantita imballaggio  pescriziona della merce Tariffa doganale | Pesolordo in kg Valore {ron valuta}
PARTS 689.0
4 |PAL PARTS
Payabie weight in kg Total gross weight in kg
EX WORXS Pesp assabile in kg Totale peso lordo in kg
Dim. H oM X £ X om = 1.540w 0.00 6£89.00 689.0

Special consignments / Richieste particolari

Special instructions / Istruzioni particolari

Enclosures £ Allegat

Clis

\'ﬁ(’{ dl

Caliection a! sender

Delivery to consignee

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario

IMPORTANT According to CMR, transport Bamages have to ba noted on the tranport
order (POD) upon delivery of the consignment. Damages not visitle extemaily shouid be
notified in writing 1o the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days afier defivery.

Dale /Dala Date / Data
Time / Orano Time / Orario

llgf S
Driver’ signature / Firma dell autisla Gonsignes’ signature Gonsignes’s name in block letters i_%: et

Firma del destingtario

Nome di chi firma in stampatello

EURGCONNECT Transport Gonditions apply exclusively to all DHL EWUROCONNECT consignments.

Tutts la spadizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trazporto EUROCONNECT 1




